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PRIJEDLOG

Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora („Narodne novine“, broj 28/96.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj ______ 2025. donijela
O D L U K U

o pokretanju postupka za sklapanje Protokola između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije kojim se mijenja i dopunjuje Ugovor između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja porezima na dohodak i na imovinu
I.

Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. – pročišćeni tekst i 5/14. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) pokreće se postupak za sklapanje Protokola između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije kojim se mijenja i dopunjuje Ugovor između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja porezima na dohodak i na imovinu (u daljnjem tekstu: Protokol). 

II.

Ugovor između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja porezima na dohodak i na imovinu („Narodne novine – Međunarodni ugovori“, broj 8/99.) potpisan je u Zagrebu 12. ožujka 1999. (u daljnjem tekstu: Ugovor). 
Protekom vremena te uslijed značajnih izmjena Modela ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj (u daljnjem tekstu: OECD), koji hrvatska i švicarska strana koriste kao osnovu za svoje modele ugovora za izbjegavanje dvostrukog oporezivanja, kao i stupanjem na snagu Mnogostrane konvencije o provedbi mjera povezanih s ugovorima o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja u svrhu sprječavanja smanjenja porezne osnovice i preusmjeravanja dobiti („Narodne novine — Međunarodni ugovori”, broj 7/20.) te globalnog Modela pravila protiv smanjenja porezne osnovice (Drugi stup) izrađenih od strane OECD-a, uočena je nužnost usklađenja i proširenja postojećih odredbi Ugovora. 
U tu svrhu, švicarska strana predložila je izmjene i dopune pojedinih odredaba Ugovora. Izmjene i dopune odnose se na izmjenu teksta preambule Ugovora, dopunu članka 7. (Dobit od poslovanja) i članka 9. (Povezana poduzeća) Ugovora, cjelovitu izmjenu i dopunu članka 26. (Razmjena obavijesti) Ugovora, uvođenje novog članka 27.A (Pravo na povlastice) u Ugovor te dopunu odredbi postojećeg Protokola uz Ugovor. 
III.

Sklapanje Protokola predlaže se radi ugovaranja cjelovitih izmjena i dopuna pojedinih odredaba postojećeg Ugovora, u svrhu primjene novih međunarodnih standarda u sprječavanju porezne utaje i izbjegavanja plaćanja poreza, sukladno izmjenama Modela ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja OECD-a, odredbama Mnogostrane konvencije o provedbi mjera povezanih s ugovorima o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja u svrhu sprječavanja smanjenje porezne osnovice i preusmjeravanja dobiti te globalnog Modela pravila protiv smanjenja porezne osnovice (Drugi stup) izrađenih od strane OECD-a.  
Cjelovitim izmjenama i dopunama obuhvaćene su izmjene teksta preambule Ugovora, dopune članaka 7. i 9. Ugovora koji se odnose na oporezivanje dobiti od poslovanja te poslovanje povezanih poduzeća, a koji prema novom prijedlogu propisuju provođenje odgovarajućeg usklađenja u državi ugovornici za iznos poreza koji je obračunat na dobit u drugoj državi ugovornici te se vremenski ograničava provođenje usklađenja. Predložena je cjelovita izmjena i dopuna članka 26. Ugovora koji se odnosi na razmjenu obavijesti, kako bi se u odnosima između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije, odnosno njihovih nadležnih tijela, unaprijedila razmjena obavijesti značajnih za provedbu odredaba Ugovora ili provedbu nacionalnog zakonodavstva. Isto tako, predloženo je uvođenje novog članka 27.A koji se odnosi na ostvarivanje prava na povlastice, odnosno koji propisuje mjeru protiv zlouporabe odredbi Ugovora te dopune odredbi postojećeg Protokola uz Ugovor u dijelu koji se odnosi na minimalno oporezivanje velikih multinacionalnih grupa temeljem globalnog Modela pravila protiv smanjenja porezne osnovice (Drugi stup) kao i dodatne dopune članka 26.
IV.

Prihvaća se Nacrt protokola, kao osnova za vođenje pregovora.

Nacrt protokola iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.

V.
Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem sastavu, i to:
-
tri predstavnika Ministarstva financija:
- voditelj Službe za izbjegavanje dvostrukog oporezivanja, voditelj izaslanstva
- dva savjetnika iz Službe za izbjegavanje dvostrukog oporezivanja, članovi.
Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a osigurani su u državnom proračunu Republike Hrvatske na poziciji Ministarstva financija.
VI.
Ovlašćuje se potpredsjednik Vlade Republike Hrvatske i ministar financija da, u ime Vlade Republike Hrvatske, potpiše Protokol.
VII.
Izvršavanje Protokola neće zahtijevati dodatna financijska sredstva iz državnog proračuna Republike Hrvatske.

VIII.
Protokol ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, ali podliježe potvrđivanju prema članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora.
KLASA:

URBROJ:

Zagreb, ___________ 2025.
	
	PREDSJEDNIK

mr. sc. Andrej Plenković


OBRAZLOŽENJE

Pitanje izbjegavanja dvostrukog oporezivanja između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije uređeno je primjenom odredbi postojećeg i u primjeni od 1. siječnja 2000. Ugovora između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja porezima na dohodak i na imovinu, potpisanim u Zagrebu 12. ožujka 1999. („Narodne novine - Međunarodni ugovori“ broj 8/99., u daljnjem tekstu: Ugovor).
Protekom vremena te uslijed značajnih izmjena Modela ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja Organizacije za gospodarsku suradnju i razvoj (OECD), koji hrvatska i švicarska strana koriste kao osnovu za svoje modele ugovora za izbjegavanje dvostrukog oporezivanja, kao i stupanjem na snagu Mnogostrane konvencije o provedbi mjera povezanih s ugovorima o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja u svrhu sprječavanja smanjenja porezne osnovice i preusmjeravanja dobiti te globalnog Modela pravila protiv smanjenja porezne osnovice (Drugi stup) izrađenih od strane OECD-a, uočena je nužnost usklađenja i proširenja postojećih odredbi Ugovora sklapanjem Protokola između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije kojim se mijenja i dopunjuje Ugovor između Republike Hrvatske i Švicarske Konfederacije o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja porezima na dohodak i na imovinu (u daljnjem tekstu: Protokol) kojim se uvode dodatne mjere u svrhu sprječavanja porezne utaje i izbjegavanja plaćanja poreza.
Nacrtom protokola, u uvodnom dijelu, izmjenjuje se tekst preambule Ugovora, dodaje se novi stavak 7. članku 7. Ugovora (Dobit od poslovanja), članku 9. Ugovora (Povezana poduzeća) dodaju se novi stavci 2. i 3. Navedeni novi stavci članaka 7. i 9. propisuju oporezivanje dobiti od poslovanja te poslovanje povezanih poduzeća kao i provođenje odgovarajućeg usklađenja u državi ugovornici za iznos poreza koji je obračunat na dobit u drugoj državi ugovornici koje se vremenski ograničava na razdoblje od 6 godina. Članak 26. Ugovora (Razmjena obavijesti) ažuriran je i usklađen s odredbama Modela ugovora o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja OECD-a te propisuje razmjenu obavijesti koje su od značenja za provedbu odredaba Ugovora ili provedbu domaćeg zakonodavstva, pri čemu bi bili obuhvaćeni svi porezi koje uvedu države ugovornice ili njihova lokalna tijela. Ugovoru se dodaje novi članak 27.A (Pravo na povlastice) koji se odnosi na ostvarivanje prava na povlastice, odnosno koji propisuje mjeru protiv zlouporabe odredbi Ugovora te se Protokolu uz Ugovor, osim dodatka članku 26., dodaje novi stavak 1. koji se odnosi na minimalno oporezivanje velikih multinacionalnih grupa temeljem globalnog Modela pravila protiv smanjenja porezne osnovice (Drugi stup).
